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Аннотация
Цель. Изучение специфики психолого-педагогического сопровождения адаптации детей-ино-
странных граждан и детей с неродным русским языком в образовательной организации. 
Процедура и методы. Основное содержание исследования составляет характеристика основных 
групп детей-иностранных граждан в зависимости от региона исхода, а также факторы, влияю-
щие на успешность их адаптации в общеобразовательной организации. Источником данных ста-
ли аналитические отчёты общеобразовательных организаций о реализации комплекса мер по 
социализации и психологической адаптации несовершеннолетних иностранных граждан, подле-
жащих обучению по образовательным программам дошкольного, начального общего, основно-
го общего и среднего общего образования, среднего профессионального образования, высшего 
образования, в Московской области на период до 2025 г. А также данные региональной системы 
электронного мониторинга состояния и развития системы образования Московской области.
Теоретическая и/или практическая значимость исследования определяется необходимостью 
учёта специфики каждой отдельной категории детей-иностранных граждан и детей с нерод-
ным русским языком при организации работы по психолого-педагогическому сопровожде-
нию данной категории обучающихся.
Результаты. По итогам исследования сделан вывод о том, что адаптация ребёнка с неродным 
русским языком в общеобразовательной организации является сложным результатом взаи-
модействия участников образовательных отношений, где семья, выступая первичным соци-
альным институтом, во многом определят успешность этого процесса.
Ключевые слова: адаптация, дети-иностранные граждане, дети с неродным русским языком, 
психолого-педагогическое сопровождение, образовательные отношения1
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Abstract
Aim. To study the specifics of psychological and pedagogical support for the adaptation of children 
who are foreign citizens and children whose native language is not Russian in an educational institu-
tion.
Methodology. The characteristics of the main groups formed by children who are foreign citizens 
based on their region of origin, as well as factors influencing their successful adaptation to main-
stream education are the main interest of the study. The data source includes analytical reports from 
mainstream education institutions on the implementation of a set of measures for the socialization 
and psychological adaptation of minor foreign nationals enrolled in preschool, primary, basic, and 
secondary general education, secondary vocational, and higher education programs in the Moscow 
Region through 2025. Data from the regional electronic monitoring system for the state and develop-
ment of the Moscow Region education system was also included.
Results. It is concluded that the adaptation of a child whose native language is not Russian in a gen-
eral education institution is a complex result of the interaction of educational stakeholders, where the 
family as the primary social institution, largely determines the success of this process.
Research implications. The theoretical and practical significance of this study is determined by the 
need to consider the specific characteristics of each individual category of children who are foreign 
citizens and children whose native language is not Russian when organizing psychological and peda-
gogical support for this category of students. 

Keywords: adaptation, foreign children, children whose native language is not Russian, psychologi-
cal and pedagogical support, educational relations
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Введение
Анализ отечественных и зарубежных 

исследований последних лет показы-
вает, что миграционные процессы, об-
условленные неравномерностями эко-
номического развития некоторых стран 
и политической нестабильностью в от-
дельных регионах планеты, характерны 
для большинства развитых государств 
мирового сообщества. Как следствие это-
го, актуализируется проблема адаптации 
детей-иностранных граждан и детей с не-
родным русским языком, отличающаяся 
многогранностью и широким спектром 
изучаемых факторов и затрагивающая 
различные аспекты: философские (ана-
лиз сущности миграционных процессов 
и их специфики на современном этапе), 
политические (выявление регионов, бла-
гоприятствующих или препятствующих 
миграционным процессам), экономиче-
ские (исследование возможностей для 
оптимальной адаптации мигрантско-
го населения), социологические (сбор 
аналитических данных, отражающих 
динамику миграционных процессов в 
отдельных регионах планеты), культу-
рологические (выявление условий, спо-
собствующих интеграции мигрантов в 
социокультурную среду местного сооб-
щества), психологические (рассмотрение 
условий конструктивного разрешения 
конфликтных и напряжённых ситуаций) 
[1], педагогические (работа образова-
тельных учреждений по интеграции де-
тей-мигрантов в образовательную среду), 
этнические (учёт специфики менталитета 
различных этнических групп для нала-
живания активного взаимодействия) [2].

В ряду данных аспектов наиболее раз-
работанными являются социальный и 
психологический, методологической ба-
зой в исследовании которых выступа-
ют работы Г. Айзенка, Г. М. Андреевой, 
Ф. Б. Березина, Г. Гартмана, Л. Н. Гуми- 
лева, А. А. Налчаджяна, Б. Д. Парыгина, 
Л. Филипса, Р. Хэнки.

С учётом данных исследований на со-
временном этапе разрабатываются раз-

личные направления проблемы адаптации 
мигрантов: стрессогенные воздействия 
новой культуры (С. Бочавер, Дж. Бери,  
К. Обергом, Г. Триандис, А. Ферхнем и 
др.); влияние миграционных процессов  
на межнациональные отношения 
(О. Г. Буховец, Р. А. Костин, И. Д. Макеев, 
В. Н. Петров, С. В. Рязанцев, С. С. Само- 
нина, Г. У. Солдатова, Т. Г. Стефаненко, 
Ж. Т. Тощенко) [3; 4; 5]; адаптация эт-
нических мигрантов к новым условиям 
жизни (В. С. Айрапетов, А. С. Ахиезер,  
И. М. Бадыштова, В. В. Гриценко, Ю. П. До- 
щинин, В. В. Константинов, Н. Н. Лапин, 
В. Н. Титов, Т. И. Шульга); историче-
ские, демографические и структур-
ные особенности миграционных про-
цессов (В. С. Агеев, Ю. В. Арутюнян, 
В. Н. Куликов, З. В. Сикевич, А. А. Сусо- 
колов, П. Н. Шихирев) [6; 7]; миграцион-
ные процессы и межнациональная толе-
рантность (А. Г. Асмолов, А. А. Леонтьев, 
В. Максакова, А. В. Перцев, С. Полякова, 
Б. Э. Риэрдон, Л. И. Сёмина, Г. У. Солда- 
това, Л. А. Шайгерова, О. Д. Шарова); 
адаптация мигрантов к новой географи- 
ческой среде (Р. М. Баевский, Ю. М. Де- 
сятникова, Н. М. Лебедева, А. Б. Мулда- 
шева) и др. [8; 9].

Необходимо отметить, что в насто-
ящий момент в правовом поле россий-
ского законодательства используется 
несколько терминов, схожих по смыслу, 
но тем не менее не тождественных. Это 
«дети-мигранты», «дети с миграционной 
историей», «дети-иностранные гражда-
не», «дети с неродным русским языком» 
и «дети-инофоны». Для современной 
образовательной организации, если мы 
говорим о процессе адаптации ребёнка, 
важно в первую очередь, на каком языке 
он говорит, т. к. язык является основным 
средством адаптации в образовательном 
пространстве. Каждый из перечисленных 
терминов употребляется в определён-
ном контексте. Если же рассматривать 
процесс психолого-педагогического со-
провождения адаптации обучающихся 
в общеобразовательной организации, 
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то целесообразно использовать термин 
«дети с неродным русским языком».

На постсоветском пространстве ми-
грационные процессы носят споради-
ческий характер. Можно выделить не-
сколько основных направлений развития 
миграционной ситуации в России как 
одном из центров притяжения миграци-
онных потоков [2; 10].

Во-первых, это миграции из стран 
Средней Азии, которая носит волноо-
бразный характер. Волны обусловлены 
социально-политической ситуацией как 
в России, так и в регионах исхода мигран-
тов.

В настоящий момент более привлека-
тельными для мигрантов являются ре-
гионы центральной европейской части  
России и в первую очередь Москва и 
Московская область, что обусловлено во 
многом простотой поиска работы, а так-
же достаточно многочисленными объ-
единениями самих мигрантов в форме 
некоммерческих организаций, диаспор, 
которые создают некую инфраструктуру, 
способствующую адаптации своих соот-
ечественников, прибывших в Россию.

Процедура и методы
На современном этапе это направле-

ние миграции характеризуется некото-
рыми особенностями. Если ранее ми-
гранты из стран Средней Азии просто 
приезжали на заработки и значительную 
часть заработанных средств отправляли 
на Родину, где постоянно проживали чле-
ны их семей, то в настоящий момент мы 
видим тенденцию к миграции целых се-
мей, где есть один работающий глава се-
мьи, иногда работающие супруги, а также 
несколько их детей. Впоследствии к ним 
присоединяются близкие родственники 
старших поколений. Эта ситуация вполне 
типична, например, для Московской об-
ласти. И миграционная нагрузка в неко-
торых муниципалитетах Московской об-
ласти обусловлена именно этим трендом.

Соответственно, образовательные ор-
ганизации региона также испытывают 

определённую миграционную нагрузку 
и нуждаются в разработке и реализации 
специфических механизмов адаптации 
детей с неродным русским языком. 

По наиболее актуальным доступным 
данным региональной системы электрон-
ного мониторинга состояния и развития 
системы образования Московской обла-
сти на 2023–2024 учебный год в общеоб-
разовательных организациях обучалось 
31776 человек, из которых 12755 человек 
(40,14%) из стран Средней Азии (рис. 1).

Во-вторых, это миграция из стран за-
падной части постсоветского простран-
ства, в первую очередь из Белоруссии, 
Украины и Молдавии. В отличие от ми-
грантов из Средней Азии, мигранты из 
западных постсоветских стран сразу при-
езжают с семьями, более ориентированы 
на интеграцию, более принимающие со-
циум.

Кроме того, в большинстве случаев 
и дети, и их родители владеют русским 
языком как родным, что значительно 
упрощает адаптацию детей в общеобра-
зовательной организации. Необходимо 
отметить, что мигранты из этих стран 
ориентируются на скорейшее получение 
гражданства, на скорейшую успешную 
интеграцию и связывают и своё будущее, 
и будущее своих детей с Россией.

Кроме того, в большинстве случаев ро-
дители обучающихся из западных стран 
постсоветского пространства имеют бо-
лее высокий уровень образования по 
сравнению с родителями обучающихся 
из стран Средней Азии. Это люди с сред-
непрофессиональным или высшим обра-
зованием, которые выбирают работу по 
специальности, активно взаимодейству-
ют с общеобразовательной организацией 
при построении образовательной тра-
ектории своих детей. Нередко у них уже 
есть устоявшиеся социальные контакты 
в принимающем социуме (родственники, 
знакомые, ранее переехавшие и успеш-
но адаптировавшиеся, либо изначально 
проживающие на территории регионов 
России).
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Например, по данным региональной 
системы электронного мониторинга со-
стояния и развития системы образова-
ния Московской области на 2023–2024 
учебный год, в общеобразовательных 
организациях обучалось 10175 человек 
из Беларуси, Украины и Молдовы, что 
составляет 32,02% от всего числа детей-
иностранных граждан (рис. 2).

В-третьих, это миграция из стран 
Закавказья, таких как Армения, Грузия 
и Азербайджан. Дети из закавказских 
государств имеют более низкий уровень 
владения русским языком, нежели чем 
их сверстники из Белоруссии, Украины 
и Молдовы, но лучше, чем дети из стран 
Средней Азии. Семьи детей из стран 
Закавказья характеризуются тем, что 
родители также имеют достаточно высо-
кий образовательный уровень по срав-
нению с выходцами из среднеазиатских 
стран. Кроме того, родители часто владе-
ют русским языком на хорошем уровне, 
в отличие от родителей и детей из стран 
Средней Азии. Хорошее знание роди-
телями языка принимающего социума 
ускоряет процесс адаптации, делает его 

менее травматичным для самого обучаю-
щегося.1

По данным региональной системы 
электронного мониторинга состоя-
ния и развития системы образования 
Московской области на 2023–2024 учеб-
ный год, в общеобразовательных органи-
зациях обучалось 8343 человека из госу-
дарств Закавказья, что составляет 26,26% 
от всего числа детей-иностранных граж-
дан (рис. 3).

Поступая в общеобразовательную ор-
ганизацию для обучения, ребёнок с не-
родным русским языком часто является 
гражданином Российской Федерации, 
имеющим опыт проживания в иной куль-
турной и языковой среде в стране исхода, 
получившим гражданство до поступле-
ния в образовательную организацию, 
либо является гражданином Российской 
Федерации, родившимся на территории 
Российской Федерации, но воспитывав-
шимся в языковом пространстве страны 
исхода родителей. Обе эти категории об-
1	 Документы Министерства образования МО. URL: 

https://mo.mosreg.ru/dokumenty (дата обращения: 
10.10.2025).

Рис. 1 / Fig. 1. Распределение обучающихся из Средней Азии в общеобразовательных организа-
циях Московской области по странам исхода / Distribution of students from Central Asia at general 
education organizations of the Moscow Region by country of origin

Источник: данные региональной системы электронного мониторинга состояния и развития си-
стемы образования Московской области на 2023–2024 учебный год1.
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Рис. 2 / Fig. 2. Распределение обучающихся из Беларуси, Украины и Молдовы в общеобразователь-
ных организациях Московской области по странам исхода / Distribution of students from Belarus, 
Ukraine and Moldova at general education organizations of the Moscow Region by country of origin

Источник: данные региональной системы электронного мониторинга состояния и развития 
системы образования Московской области на 2023–2024 учебный год1.

Рис. 3 / Fig. 3. Распределение обучающихся из Закавказья в общеобразовательных организациях 
Московской области по странам исхода / Distribution of students from Transcaucasia at general 
education organizations of the Moscow Region by country of origin

Источник: данные региональной системы электронного мониторинга состояния и развития си-
стемы образования Московской области на 2023–2024 учебный год2.

1	 Документы Министерства образования МО. URL: https://mo.mosreg.ru/dokumenty (дата обращения: 
10.10.2025).

2	 Там же.
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учающихся стали довольно многочис-
ленными, особенно в регионах с высокой 
миграционной активностью, например, в 
Московской области [11]. 

Интерпретация полученных 
результатов

Анализ статистических данных и 
практики работы образовательных орга-
низаций по адаптации детей-иностран-
ных граждан и детей с неродным русским 
языком, а также результаты собственных 
исследований показывают необходи-
мость организации специального пси-
холого-педагогического сопровождения 
этой категории обучающихся, в первую 
очередь – выходцев из стран Средней 
Азии.

Детерминанты успешной адаптации 
ребёнка с неродным русским языком в 
общеобразовательной организации.

Анализ практики работы общеобразо-
вательных организаций, проведённый на 
основе отчётов о реализации комплекса 
мер по социализации и психологиче-
ской адаптации несовершеннолетних 
иностранных граждан, подлежащих об-
учению по образовательным програм-
мам дошкольного, начального общего, 
основного общего и среднего общего 
образования, среднего профессиональ-
ного образования, высшего образова-
ния, в Московской области на период до 
2025 г., утверждённого Распоряжением 
Министерства образования Московской 
области от 30.11.2022 № Р-7721, позволяет 
обозначить основными детерминантами, 

1	 Распоряжение Министерства образования 
Московской области от 30.11.2022 № Р-772 «Об 
утверждении Комплекса мер по социализации и 
психологической адаптации несовершеннолетних 
иностранных граждан, подлежащих обучению 
по образовательным программам дошкольного, 
начального общего, основного общего и средне-
го общего образования, среднего профессио-
нального образования, высшего образования, 
в Московской области на период до 2025 года». 
URL: https://www.consultant.ru/document/cons_
doc_LAW_428149 (дата обращения: 12.09.2025).

определяющими успешность адаптации 
ребёнка с неродным русским языком в 
общеобразовательной организации, сле-
дующие: 

1. Включённость родителей в процесс 
адаптации, их заинтересованность в обе-
спечении получения качественного обра-
зования ребёнком, а также в построении 
его образовательной траектории.

2. Образовательный уровень самих 
родителей. Часто родители ребёнка с не-
родным русским языком не могут оказать 
обучающемуся посильную помощь в осво-
ении образовательной программы, сами 
имеют низкий уровень заинтересован-
ности в изучении языка принимающего 
социума, т. к. это не является необходи-
мостью в их профессиональной деятель-
ности. В этих ситуациях мы часто имеем 
возможность наблюдать, что ребёнок с 
неродным русским языком осваивает его 
успешнее в образовательной организации, 
чем родители, проживающие в РФ.

3. Важными являются обстоятель-
ства, которые побудили семью ребёнка 
сменить место жительства, переехать. 
Если переезд является осознанным вы-
бором семьи, она в большей степени за-
интересована в адаптации и интеграции 
в принимающий социум, что влияет на 
успешность адаптации ребёнка в образо-
вательной организации. 

4. Одним из важнейших условий явля-
ется язык семейного общения. Если язык 
принимающего социума – русский язык, 
он используется в быту, то успешность 
освоения языка значительно повышает-
ся, и это способствует успешности адап-
тации ребёнка в общеобразовательной 
организации, т. к. основным средством 
общения становится этот язык. 

Дети с неродным русским языком в за-
висимости от влияния вышеперечислен-
ных детерминант имеют определённые 
особенности поведения. Часто дети, не 
владеющие русским языком, имеющие 
низкий уровень адаптации, имеют до-
вольно высокий уровень тревожности, 
враждебности к другим обучающимся. 
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Кроме того, на поведение в значительной 
степени влияет ранее усвоенная норма 
поведения, которая может отличаться 
от нормы, принятой в принимающем со-
циуме. Например, по отношению к свер-
стникам противоположного пола или к 
педагогу [11].

По мнению О. Б. Гукаленко и И. Б. Ле- 
вицкой, для успешной адаптации детей с 
неродным русским языком необходимо 
создавать единое поликультурное про-
странство, т. к. потенциал социально-
адаптационных возможностей поликуль-
турного образовательного пространства 
намного выше [12; 13]. Важным условием 
организации работы по эффективной 
адаптации детей иностранных граждан 
и детей с неродным русским языком яв-
ляется своевременная диагностика не-
успешности и определение обучающихся 
группы риска в данной категории. 

Заключение
Таким образом, адаптация ребёнка 

с неродным русским языком в общеоб-
разовательной организации является 
сложным результатом взаимодействия 
участников образовательных отношений. 

Семья, выступая первичным социаль-
ным институтом, во многом определяет 
успешность этого процесса. В образо-
вательных организациях, в которых, по 
данным отчётов о реализации комплек-
са мер по социализации и психологи-
ческой адаптации несовершеннолетних 
иностранных граждан, подлежащих об-
учению по образовательным програм-
мам дошкольного, начального общего, 
основного общего и среднего общего 
образования, среднего профессиональ-
ного образования, высшего образова-
ния в Московской области на период до 
2025 г. была специально организована 
работа с семьями на постоянной основе: 
выше стали успеваемость и социальная 
активность детей-иностранных граж-
дан и детей с неродным русским языком. 
Следовательно, эффективное психолого-
педагогическое сопровождение данной 
категории обучающихся не может огра-
ничиваться работой образовательной 
организации и должно выстраиваться 
как комплексная система, активно во-
влекающая семью в партнёрское взаимо-
действие и учитывающая всю многогран-
ность социального контекста.
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